
!cubrimientos en sus dos primeros tomos de la'
América aquella serie, y ealace de la historie'
aatigua y moderna, a que pueden alcanzar''
pocos homhres. Yo he leydo el primer libro

c coa admiración, y un gusto indecible. El
r mismo he advertido en la celebre contraversia

c

e

del ohispo de Chiapa, cuya disputa resuelve
V. S. con un juicio superior. Yo pensava
escrivir a V. S. por mas estenso; ahora me
reduzco a remitir a V. S. el titulo de acade-
mico que la real Academia de la Historia, con

f universal aclamación, me ha encargado de di~'
rigiríe por rnaao de Mylord Graatham. Espero

\u25a0 en breve, y según lo permitan los muchos ne-
\u25a0 gocios que rae rodean, remitir a V. S. algunas'

observaíiones ;yla primera acerca de si el de-
c recho y espíritu feudal han tenido propiamente
'lugar en España. La traducion que se esta
'haciendo por don Ramón de Guevara de la
c historia de los descubrimientos de América, a

vista de la Academia,, tiene una fraze que pa-
rece original;y al parecer exprime con mucha
propriedad la fiuidel, y la eloquente dicción
del autor original. Yo, en mi particular, doy
aV. S. gracias por las honras que me hace en sus
escritos. Misoccupaciones son íales que no me
dejan tiempo para vacar seriamente a quellas
detenidas comparaciones de las edades, de lascos-
íumbres, de la diversidad de los goviernos, y de



cloisíers, but soon afterwards brought to light

in literary universities."
Iíis certain that the discoveries in the East

and West were among the causes which delivered
Europe from, the feodal spirit. You give to

these discoveries, inthe two firstvolumes ofyour

History of América,- aa order, a coatiauation,

aad coaaexioa so aatural between aacieat aad

modera history, that Ikaow but few men ca-

pable of doing it with equal success. Ihave

read the first book with pleasure, and an ad-

miraiion whichIcannoí express. Ialso felt

the same sentiments from the relation of the

celebraied dispute of íhe bishop of Chiapa,
c which you have explained with so much art
< and ability. Iat first imagined Ishould be
''

able to wriíe to you more fully; but, for íhe
f presení, Ifiad myself coafiaed to seadiag you
c the tiíle of Academiciaa, which íhe Royal Aca-
:í demy ofHisíory have unanimously charged me
f ío convoy ío you by means of LordGrantham.
:íIflatter myself, ifíhe numerous aftairs wiíh
"

whichIam overwhelmed will permií me, íhaí
scIshall soon be able ío íraasmií ío you several
íC obseryaíioas ;the first of which shall be upon
"

íhe foliowing quesíioa: Have íhe spirit and
íf rights of feodality ever liad place in Spaia ?

" The translation which Don Ramón de
''

Guevara is writing, under the inspection of



las causas qué haa influido ea las catástrofes
políticas de las naciones mas dignas. Esío es
lo qué save desempeñar V. S. desde su gavi-
neíe, como si establera entre nosoíros, sin de-
clinar en parcialidad. Yo me ofresco a Y. S.
con íodas veras, y puedo asegurarle sia lisonja
que pocos libros han podido grangear uaa esíi-
maciori ían solida entre las gentes de letras de
esíe pays entre tanto. Pido a Dios guarde su
vida muchos anos. Madrid y septiembre 29 de
1777."



the academy, of your History of América, TI

truly in an original stylc, aad appears to me id

render, with great propriety, the elegance, ar-1

douT, aad energy of your diction.

-7

<sImake you my personal acknowíedgments

for the honour you have done me in your writ-

"
Myoccupations are such as. do not leave me

sufficientleisure to reflect so seriously asIcould

wish upon the difference of ages, manners, and.

governmenís, and the causes which have had

an influence on íhe poliíical catastrophes ofthe

most celebrated nations. This you kaow as

well how to do ia your closet, and as uniuflu-
'

enced by paríiality, as ifyou were ia ibis
f country. Isiacerely avow ío you on my part,
f and can assure you without flattery, but few
\u25a0' books have acquired, amongst the learned of
rí my countrymen, so solid a reputaíioa as yours
'/ possess.

\u25a0" Ipray God to preserve you for a great num»
* ber of years. Madrid, 29 September, 1777.
"

Dr. Robertson's answer to this letter was in
r Spanish, and as follows :



En el Collegio de Edimburgo a 3 de
Enero de 1778.

"
Muí Señor mío, Milord Graníham ha te-

nido la bondad de remeíir me la carta que V. S.
iiíusírissima se tomo la molestia de escríver me;
participando me la siagularissima e inesperada
honra que se ha servido dispensar me la real
Academia de la Historia. Elconcepto favo-
rable de los hombres de discernimeato, y can-
dor, es una de las mas gustosas recompensas
qué puede conseguir un autor por sus íareas
literarias; quanto mas lisonjera y apreciable
sera una seaal de aprobación de un cuerpo tan
justamente distinguido por el mérito. y talento
de sus individuos l
i£ Quando me fue necessario representar en mi

Historia de. Carlos V. laantigua constitución de
ia Monarquía Espagnola, y después quando
me he aventurado a bosquejar la planta, y go-
vierno interior de las colonias de España en el
nuevo mundo, he reconocido plenamente las
muchas desventajas con que por necesidad tra-
baja un estrangero en semejantes invesíigacio-
nss. procure compensar las buscando
con prolixa diligencia la verdad en los autores
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1

College of Edinburgh,
January 3, 1778.

íf SlR,
"Lord Graníham has had íhe goodness to,

forward the letter which you took the trouble

to wriíe ío me, by whichIam informed of íhe

singular and unexpected honour the Royal
Academy of History has been pleased to confer

upon me. If the favourable opinión which
men, in whom candour and learning are unit-
ed, conceive of an auíhor be One ofthe most

pleasing rWards ofhis labour, how much more

flatíering is it to him ío have the unanimous

approbation of a sóciety sojtístly distinguished

by its merit, and the tafents of the individuáis
of whom itis composed m

\u25a0íf When in my History of Charles V.Iwas ob-"
liged to rétrace the ancieat constituirán of the

'•* Spanish monarchy, aad afterwards whenIven-
ÍC tured to deveiop the plan and interior govern-
"

ment of its colonies in the New World,Iper-
u ceived all the difficulties which a stranger must
*c necessariiy have to encounter ina work ofsuch
"

a naíure. Iendeavoured to remo ve them by
íf carefully seeking the truíh in the original au-
íc thors, and the public laws of the country ;and



252. MODERN STATE

sc originales, y en las leyes publicas de este pays ;"
precediendo con mucha cautela, y precavieodo

"cuidadosa meuíe coníra las preocupaciones fa-
c'! cues de formarse en el espíritu de un hombre
sc oriado bajo una forma de gobierno, y un sys-"

tema de religión muí distiatos de los de la
cí nacioa que emprende descrivir. El haverse"

dignado la real Academia autorizar con su
*.' aprovacion mis obras, me hace esperar que"

o avre incurrido en menos errores de los que
(C recelava, o que los sugeíos respectahles que
tc me han favorecido con admiración en su gre-"mió, avran mirado mis faltas con ojos indul-"

gentes, en consideración al esmero coa que''
trabaje por evitarlas, '\u25a0 '

'.' .
'

"
Si Y. S. illustrissima .tuviessé la benignidad

rí de indican me. deque modo podre contribuir"
en algo a los loables cj importantes fines del in-

rí stituío académico, me gloriare de cooperar a
'\u25a0'\u25a0 ellos con semejantes .companeros, y"me tendré'
r por dichoso en conseguir nuevas oportunidades
r de manifestar mi celo por el honor de una na-'s cion que yo he respetado mas que algunos'
escritores esírangeros, por le mismo que me
dedique a conocer la mejor.
(e Permita me, Y. S. illustríssima, manifestarle
quaaía satisfacción esperimeoío, reflexionando
el hoaor que disfruto ahora én haver contraído
tan inimediato enlace con V. S. ülustrissíma y
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at the same time, guarding as much as possible

against the prejudices, which too easily arise

in the mind of a man born under agovernment,
and in a religión, greatly different in form and

system from the síate and manner of worship
of the nationIhad undertaken tomake known.
to my countrymen. The favour the academy
has done me, by approving of my work, per-
suades me that fewer errors thanIwas at first
afraid ofhave escaped me, or that the respect-
able persons who have been pleased to asso-*-

ciaíe me with them, have passed favourably
7 over my faulís, iaconsideraron of the efforts I
7 made to avoid them."

Ifyou will have the goodness to inform me'
inwhat manner Ican co-operate withíhe praise-

e worthy and important works of íhe academy,
'
Ishall think itan honour to coníribuíe to íhem,

•' and esteem myself happy in a new opportonity
"

ofmanifesting my zeal in favour of a nation,
!e for which, ifIhave had more respect than
u other auíhors, it was because Iendeavoured to
"

know itbetter.
(C Permít me to express to you all the satisrac-

ec tionIfeel in reflecting upon the honour Ire-"
ceive in the new connexion Iform with you,

"
and in finding myself under the immediate di-

5Í rectioa ofa person whose talents Ihave long ad-
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ee en hallar me bajo la immediaía dirección de"
uoa persoaa cuyos íaleaíos admiro, tieaipo"hace, y de cuyos escritos he sacado muchas ia-"
strucciones."Sírvase, V.S. iílustrissima, aaadir a sus do-
mas fiaezas la de comunicar a iodos los miem-
bros de ese real cuerpo, los ardientes afectos
de respeto, estimación, y gratiíud que les
profeso."

Tengo el honor de ser con ladevida atención
illustrissimo Señor, el mas obediente, y ren-
dido servidor de V. S. illusírissiraa."

Guillermo Robertson,



c: mired, and from whose writingsIhave gathcr-
"

ed so much information."
Be pleased, Sir, to add another obligation"

to the goodness of which you have been so
"liberal to me; which is, to communicate to all
cc the members of the academy my sentiments of
"

gratitude, respect and esteem.
ccIhave the 'honour to be, &c."*

* Should this translation fall by accident into the hands of
Dr.Robertson, he "will have the goodness to believe that the

translator eontents himself with admiring the Doctor's style,
and by no means pretends to imítate it.



Ayear after this answer from Dr. Robertson
(in the month of Jaauary 1779), government
thought proper to prohibit the book which had
given him a seat in the academy. . Orders were
sent to all the cu-stom-houses ío prevení its beinp*

received into the kingdom in any language what-
soever, and to the Academy of History -to name
two of its members to atíatk and criticise the
work;the academy ofFered eompliance, provided
itmight be permitted to choose two oíhers ío raake
iís défence. The translation, which was going
to press, was included in the proscription.
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EP1TAPHS ON THE TOMES OF

CHARLES V. ANDPHILIPII.
INTHE ESCURIAL.

ON THE TOMB OF CHARLES V.

B.O. M.

Carolo V. Román. Imp. Augusto, Hor*

Regnorum Utr. Sic. % Hierusalem Regi

Archiduci Aust. Óptimo Parenti

PhÜippus Filius,

Jacent simul Elizabetha Uxor % Mdria
WYFjlia Imperatrices % Eleonora %

milla Frand HmcMaría Sororesi

Ungarice Eégince.

Hunc locum, si quis posteroruní Carol.
habitam gloriam rerum gestarum splendore
peraveris, ipse solus occupato, cceteri revere r¡

abstinete.
Caroli V. Romanorürñ, Imperatoria Stemmi

gentilicia paterna, quod locus cepit angustiar, s

gradibus distincta Sf serie¡

Provida posteritatis cura, in liberorüm ne-¡



tumque gratiam atque usum, relictus locus post
longam annorum seriem, cum debitum natura
persolverint, oceupandus.

ON THE TOMB.OF PHILIP II.

B. O. M.

Philippus II.omnium Hisp. Re'gnor.
Uíriusque Sicilia;% Hierus. Rex. Catli.

Archidux Austria inTute sacra cede
quam d fundam. extruxit sibi. V.P.

Quiescunt simul Amia Elizabetha
Et María uxores cum Carolo Princ.

Filioprimogen.

Hic locus digniori ínter posteros, illo,qui ultra
áb éo aJMinuit, virtutiergo asservatitr, alter im-
munis esto.

Solerii liberorum studio posterisque post diutina
spatia'adusum destinatus locus Maris, quum-naturce
concesserint, monumentis decorandus. :

Plülippi regís cáíholici stemmata gentilicia pa-
terna, quod locus cepit angustiar, suis gradibus



MANNERS, CUSTOMS, DRESS, POPULAR ERRORS,

USAGES, AND CHARACTER OF THE SPANISH
NATION.

Spain was by turas inhabited and conquered
by different naiions; and wiíh the chains ofthe
conquerors received a part of their characíer.
The reigning tasíe of the Spaniards for certará
spectacles, as tournaments, and the íilíings of the
Maestranza ;íhe love of pompous titles; an end-
less listof ñames ;íheir gallantry, and their great
respect for íhe fair sex: these and the language
of meíaphor and hyperbole they received from
the Moors. They inherited gravity ofcounfe-
nance in conversaíion, and the jealousy which
renders them suspicious and viadictive, from thé
Africaa Berebs. From íhe Goíhs, and their an-
cesíors, they derived frankness, probiíy, and cou-=

rage, virtues which were their ovvn. The Ro-
mans, and the Goths also, gave them the enthu=
siasm of patriotism, íhe love ofgreat things 3 and
superstiíion. To whaí a degree íhe Romans were

supersííiiousmaybelearnedfromPlutarch. Thé
superstition of Italy is changed in nothing but

its object; and there, as well as in Spain, its na»

ture is still the same.



The Spaniards have been frequently described
to us, but each province has its particular cha-
racter, and there seems to exist between them a
moral as well as a physical división. The pro-
vinces, which were formeriy almost as many king-
doms, appear to have preserved the spirit of
hatred to a greater or lesser degree, inproportion
to the distance they are at from each other.

The Caíalaas are íhe most industrious, active,
and laborious amongst the Spaniards; they con-
sider themselves as a distinct people, are always
ready to revolt, and have more than once formed
the project of erecting their country into a re-
public. For some centuries past, Catalonia has
been the nursery of the arts and trades ofSpain ;
which have acquired there a degree of perfection.,
not found in any other part of the kingdom,
The Catalán is rudé, vulgar, jealous, and self-
iníeresíed, but open and friendly.

The Valencian is subtle, false, and milder in
bis mariners : he is the most idle, and at the same
time the most supple individual íhat exists. All
íhe íumblers and mouníebanks of Spain come
from íhe kingdom of Yaleacia.

The Andaíusian has nothing of his own, not
even his language, and may be compared to the
Gascón for extravaganí expressions, vivacity,
and vain boasting : he is easily disíinguished
amongst a hundred Spaniards. Hyperbole is his
favourite language ;he embellishes, and exag-



gerates every thing, and oífers you his purse and
person, in as little time as he takes to repent of
it. He is a bully, an idler, lively, jovial, at-
tached to the ancient customs of his country ;
nimble, well made, extremely fond of women,
and loves dancing, pleasure, and good cheer.

The Casíilian is haughty, grave inhis couníe-
nance, speaks buí little, and seems wrapt incon-
templaíion. His poliíeness is cold, but free
from affectaíion ;he is mistrusíful, and gives not
his friendship until he has long studied the cha-
racíer of the person on whom itis to be conferred.
He has genius, strength of miad, a profound
and solid judgment, and is fit for the sciences.
Whenever he is chearfui itis almost the effect of
deliberation.

The inhabitant of Galicia may be com pared
to the native of Auvergne : he quiís his country,
and is émployed in the rest of Spain inmuch íhe
same manner as persons of íhe same class from
Auvergne and Limousin are in France.*

Most of the servants are Asíurians : they are
faithful;not very intelligení, but exact in th@

performance of íheir duíy.
Ingeneral, the Spaniardis patientand religious;

he is full of penetration, buí slow in deciding;
he has greaí discreíion and sobriety ;and hishatred

*
In sweeping chimneys, cleaning shoes, &c.&c.



against drunkenness takes date from the bighesí
antiquity. Strabo íells us of a man who íhrew

himself into a fire, because some one had called
him a drunkard. Quídam ad ebrios vocatus inro-

gumseinjecit. He is faithful, open, charitabíe,

and friendly:he has his vices, aad where is the

man who is without them'-?' Man is composed
of vices and virtues, and a nation is an assem-

blage of men. When, íherefore, in any nation,

the virtues and social qualities overbalance íhe
yices inseparable from constituirán, climate, and
chavacter, that nation is justly deserving of our
warraest esteem.
: Ican íruly say that, except a supineness which
has hitherío been less íhe effect of climate than
-of causes which perhaps willsoon have an end ;
a, spirit of vengeaace, of..which the effecfs are

seldom seen ;a nation al pride, which, well di»
recíed, might produce íhe most beneficial effecís;

and a consummate igaorance, proceediág from a

want of a proper educaíion, and which has iís
source in íhat tribunal erected ío the shame of
philosophy and human undersíanding :Ihave
seen iníhe Spaniards nothing but yirtues.

Their -paíience in the wars ofItaly.and Portu-
gal was matter of asionishment ío íhe French.*

*And, at the síege of Gibraltar, to every nation inEu?



The Spaniards were whole days without bread,
water, or beds, and not the least murmur "was
heard in their camp : there was not the smallest
symptom of mutiny, but always the most sírict
obedience.

They have ever been much attached to their
sovereign. It was noí wiíhout concern thaí íhe
Spaniards saw Philip Y. form a company ofbody
guards. The Couní de Aguilar, a.brave noble-

\u25a0man, íook íhe liberíy to speak of it ío íhe king.•'* Ifyour majesíy,' 1said he, C! had resolved ío
?C sleep in the great square of Madrid, you
"would -have been there in perfecí safeív;
"the market would not have began before -ni-rie"o'clock, and all the Castilians would have
"served you as guards during íhe night."

Accusíomed from íheir infaney to credulity,
and the ceremonies of religión, they are supersti-
tious without knowrág it, aad really devout.
Even in their debaucheries they preserve the an-
pearance ofdevotion. The Spaniard, inthe midst
of his most violent passions, seems to preserve
histranquillity; and, whilsíhis miad is inílamed,
his couníenanee reíaias iís accusíomed gravity.

He has not thaí heedlessness, ñor is he addieted
tothat noisy loquaciousness socommon inFranco;
neiíher has he, inhis manner, íhe sneer andcausíic
satire ofthe English, or the humble, false, and
flaítering tone ©fihe líalians. He ís serious :



his politeness is haughty buí decent ;his pro-
fessions of good-will are not always lively, but
they are often afiecíionate.

His national vanity, a prejudice much in fa-
vour of a government which knows how to turn
it to advantage, is carried to an excessive degree.
There is not a Spaniard who does not think his
country the first in the world. The people have
a proverb which says, Bonde esta Madrid calle el
mundo, where Madrid is, let the worldbe silent.
One of their authors has written a book which
has for its title, Solo Madrid es corte, íhe re is
no other court than that ofMadrid. Apreacher,
ín a sermón on the tempíation of Christ, told
his audience, íhat the devil, aceording to holy
writ, took the Saviour to íhe íop of a high
mountáin, whence all the kingdom s of the earth
were discovered ; he shewed him, added he,
France, Engíand, and líaly; but happily for
the Son of God, Spain was hidden from his sight
by the Pyrenees. Fathers of families, when at
the point of death, have been known ío congra-
tulaíe íheir children on their happiness ín living
in Madrid, and have taught them to consider
that advantage as the greatest benefit of which
they could leave them in possession.

The residence in ciíies, especially inthe capital,
leaves the country deseríed. A Spaniard never
Uves in the country ;he cannot like itbecause he


